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See the notice on TED website

376712-2026 - Konkurrensutsättning
Tyskland – IT-tjänster – Bug Bounty Program Services
OJ S 104/2026 02/06/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: SPRIND GmbH
E-postadress: sprind.ausschreibungen@fgvw.de
Köparens rättsliga status: Offentligt företag som kontrolleras av en statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Ekonomi

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Bug Bounty Program Services
Beskrivning: SPRIND GmbH intends to award a framework agreement for the provision of a 
bug bounty program and vulnerability disclosure services supporting the security of the 
German EU Digital Identity (EUDI) Wallet ecosystem. The bug bounty platform provider will 
operate a public bug bounty program on its own plat-form, attract and manage a qualified 
community of security researchers, and deliver end to end services from submission intake 
and vulnerability triage to researcher management and bounty payout administration. The 
agreement is aimed at experienced providers with a proven track record in running large scale 
bug bounty programmes, especially for public sector bodies or operators of critical 
infrastructure. Further information on the scope of services can be found in the service 
description (Annex B of Part C framework agreement).
Förfarandets identifierare: 09223e9b-2f3b-4eb1-911e-fb1f4a4731e4
Intern identifierare: EIN-1464
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej
Förfarandets viktigaste kännetecken: Reference is made to Section 14 of the Public 
Procurement Ordinance (VgV).

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 72222300 IT-tjänster
Ytterligare klassificering (cpv): 72200000 Programmering av mjukvara samt rådgivning

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Lagerhofstraße 4  
Ort: Leipzig
Postnummer: 04103
Del av land (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Land: Tyskland

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 1 600 000,00 EUR

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/376712-2026
mailto:sprind.ausschreibungen@fgvw.de
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Högsta värde för ramavtalet: 2 400 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: #Bekanntmachungs-ID: CXP4D9LMSTR# The stated estimated 
value of the framework agreement, amounting to EUR 1.6 million, relates to the maximum 
contract term of 3 years. The stated maximum value of the framework agreement, EUR 2.4 
millions, relates to the maximum contract term of 3 years
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande, Upphandlingsdokument
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: In 
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 
AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG 
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and 
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Deltagande i en kriminell organisation: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act 
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: In accordance with Sections 
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers 
Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 
21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain 
Due Diligence Act)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act 
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Bedrägerier: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of 
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence 
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal 
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Korruption: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of 
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence 
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal 
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Barnarbete och andra former av människohandel: In accordance with Sections 123,124 GWB 
(Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: In accordance with Sections 123,124 GWB 
(Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: In accordance with Sections 123,124 
GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), 
Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 
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SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due 
Diligence Act)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: In accordance with Sections 123,124 
GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), 
Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 
SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due 
Diligence Act)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: In accordance with Sections 123,124 
GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), 
Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 
SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due 
Diligence Act)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: In accordance with Sections 123,124 GWB 
(Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Insolvens: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), 
Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 
MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) 
and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Tvångsförvaltning: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of 
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence 
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal 
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Avbruten näringsverksamhet: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against 
Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG 
(Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to 
Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: In accordance with Sections 
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers 
Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 
21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain 
Due Diligence Act)
Allvarligt fel i yrkesutövningen: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against 
Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG 
(Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to 
Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: In accordance 
with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG 
(Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum 
Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 
LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: In accordance with 
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted 
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), 
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply 
Chain Due Diligence Act)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: In 
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 
AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG 
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(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and 
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: In accordance with 
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted 
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), 
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply 
Chain Due Diligence Act)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: In accordance with 
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted 
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), 
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply 
Chain Due Diligence Act)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Bug Bounty Program Services
Beskrivning: SPRIND GmbH intends to award a framework agreement for the provision of a 
bug bounty program and vulnerability disclosure services supporting the security of the 
German EU Digital Identity (EUDI) Wallet ecosystem. The bug bounty platform provider will 
operate a public bug bounty program on its own plat-form, attract and manage a qualified 
community of security researchers, and deliver end to end services from submission intake 
and vulnerability triage to researcher management and bounty payout administration. The 
agreement is aimed at experienced providers with a proven track record in running large scale 
bug bounty programmes, especially for public sector bodies or operators of critical 
infrastructure. Further information on the scope of services can be found in the service 
description (Annex B of Part C framework agreement).
Intern identifierare: EIN-1464

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 72222300 IT-tjänster
Ytterligare klassificering (cpv): 72200000 Programmering av mjukvara samt rådgivning
Optioner: 
Beskrivning av alternativen: With regard to the options for the SPRIND GmbH, reference is 
made to the tender documents and, in particular, to the framework agreement.

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Lagerhofstraße 4  
Ort: Leipzig
Postnummer: 04103
Del av land (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Land: Tyskland

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 2
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Ytterligare information om förlängningar: The Framework Agreement shall remain in force for a 
fixed term of 12 months from the effective date. The Framework Agreement shall automatically 
extend for a further period of twelve (12) months unless SPRIND GmbH notifies the Service 
Provider in writing not later than (thirty) 30 days before the end of the then current term that no 
such extension shall take effect. Automatic extension pursuant to this Clause may occur on no 
more than two occasions

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Namn på och yrkeskvalifikationer för den personal som ska utföra kontraktet måste anges: 
Ska anges i anbudet
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Upphandlingen är också lämplig för små och medelstora företag: ja
Kompletterande information: #Besonders auch geeignet für:other-sme# The stated estimated 
value of the framework agreement, amounting to EUR 1.6 million, relates to the maximum 
contract term of 3 years. The stated maximum value of the framework agreement, EUR 2.4 
millions, relates to the maximum contract term of 3 years.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett handelsregister
Beskrivning av urvalskriterium: If the company is registered in the commercial register or a 
comparable register in the country of origin, submission of a copy of the extract from the 
commercial register or equivalent proof from the respective country of origin (not older than 90 
days at the time of expiry of the tender deadline) at the request of the client (SPRIND GmbH) 
after expiry of the tender deadline is required. For foreign documents that are not written in 
German or English, a simple translation into German or English must be enclosed.

Kriterium: Specifik genomsnittlig årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Self-declaration regarding the company's total turnover and 
from the business area for "Bug Bounty Program Services" (area of activity of the contract to 
be awarded) (EUR / net) in the last three completed financial years. Please use the relevant 
form "Part_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: At least three references from reference provider (RP) for the 
performance of comparable services (successfully bug bounty programs services for 
government agencies or operators of critical infrastructure (KRITIS) since January 1, 2023, (it 
is sufficient that the comparable services were also provided in the reference period in the 
specified reference project, e.g., a reference that began on January 1, 2022, and ended on 
February 1, 2023, would be sufficient) are to be provided. Only references to successfully bug 
bounty program services for government agencies or operators of critical infrastructure 
(KRITIS) are permitted. Each referenced bug bounty program needs to have at least 10 
successful bounty payments and needs to be on a bug bounty platform with at least 1,000 
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security researchers on it. Each reference must be either completed or ongoing. In the case of 
an ongoing reference specifications of the planned/contractual project duration and information 
on the current status must be included. The reference providers must be government agencies 
or operators of critical infrastructure (KRITIS). For verification purposes, at least one reference 
must include the contact details of a responsible person at the respective company (reference 
provider), i.e., name, telephone number, and/or email address. Minimum requirements for 
each reference are therefore: 1. Since January 1, 2023 2. Completed and ongoing reference; if 
ongoing, specifications of the planned/contractual project duration and information on the 
current status of the reference project must be included 3. The respective reference must 
include successfully bug bounty program services for government agencies or operators of 
critical infrastructure (KRITIS) 4. Each referenced bug bounty program needs to have at least 
10 successful bounty payments 5. Each referenced bug bounty program needs to be on a bug 
bounty platform with at least 1,000 security researchers on it 6. For all 3 references the name 
and address of the reference provider must be entered/provided. 7. At least one reference 
must also include the contact details of a responsible person at the respective company 
(reference provider), i.e., name, telephone number, and/or email address. 8. Of the three 
references, at least two must be from different reference providers 9. Self-references, i.e. 
references where the reference provider is the tenderer or a member of the tendering 
consortium itself, are not permitted and will not be accepted as valid references. Please use 
the relevant form "Part A_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Kriterium: Professionell riskindemniseringsförsäkring
Beskrivning av urvalskriterium: Self declaration to undertake to take out and maintain business 
liability insurance with the coverage amounts specified below in the event of an award. 
Insurance coverage shall be provided without restriction and in full for the entire duration of the 
contact. The sum insured is available twice per annum. Financial loss, personal injury, 
property damage: At least EUR 1,0 million each claim. Please use the relevant form "Part 
A_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Self-declaration that the relevant company is certified to ISO
/IEC 27001, SOC2 Type 2 or equivalent. SPRIND GmbH reserves the right to request a copy 
of the certificate and in case of an equivalent certificate, additionally the justification/evidence 
that this certificate is equivalent after deadline for tenders has passed. Documents that are not 
in German or in English must be translated in German or in English.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: engelska
Sista dag för att begära kompletterande information: 19/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Östeuropeisk tid / centraleuropeisk sommartid
Adress till upphandlingsdokumenten: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR
/documents
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: Communication shall only take place via the electronic procurement platform DTVP.
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR
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De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: engelska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Anbudsgivare får lämna in fler än ett anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 30/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 3 Månader
Information som kan kompletteras efter det att inlämningsfristen har löpt ut: 
All saknad information om leverantören kan kompletteras efter det att inlämningsfristen har 
löpt ut.
Kompletterande information: SPRIND GmbH asks - within its discretion - the bidder to submit, 
complete or correct documents, within the framework laid down by law (Section 56 (2) VgV).
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 30/06/2026 10:01:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: Bidders are not permitted to attend the opening of bids.
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Reference is made to the tender documents.
Elektronisk fakturering: Krävs
Elektronisk beställning kommer att användas: ja
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Ramavtal utan förnyad konkurrensutsättning
Högst antal deltagare: 1
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Vergabekammer des Bundes
Information om tidsfrist för prövning: According to Article 160, Section 3 of the German Act 
Against Restraint of Competition (GWB), application for review is not permissible insofar as 1. 
the applicant has identified the claimed infringement of the procurement rules before 
submitting the application for review and has not submitted a complaint to the contracting 
authority within a period of 10 calendar days; the expiry of the period pursuant to Article 134, 
Section 2 remains unaffected, 2. complaints of infringements of procurement rules that are 
evident in the tender notice are not submitted to the contracting authority at the latest by the 
expiry of the deadline for the application or by the deadline for the submission of bids, 
specified in the tender notice. 3. complaints of infringements of procurement rules that first 
become evident in the tender documents are not submitted to the contracting authority at the 
latest by the expiry of the deadline for application or by the deadline for the submission of bids, 
4. more than 15 calendar days have expired since receipt of notification from the contracting 
authority that it is unwilling to redress the complaint. Sentence 1 does not apply in the case of 
an application to determine the invalidity of the contract in accordance with Article 135, Section 
1 (2). Article 134, Section 1, Sentence 2 remains unaffected.
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: SPRIND 
GmbH
Organisation som mottar anbudsansökningar: SPRIND GmbH
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8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: SPRIND GmbH
Registreringsnummer: HRB 36977
Postadress: Lagerhofstr. 4
Ort: Leipzig
Postnummer: 04103
Del av land (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Land: Tyskland
Kontaktpunkt: Friedrich Graf von Westphalen & Partner mbB Rechtsanwälte
E-postadress: sprind.ausschreibungen@fgvw.de
Tfn: +49697191890-12
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som mottar anbudsansökningar

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Vergabekammer des Bundes
Registreringsnummer: 022894990
Postadress: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Ort: Bonn
Postnummer: 53113
Del av land (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Land: Tyskland
E-postadress: vk@bundeskartellamt.bund.de
Fax: +492289499-163
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registreringsnummer: 0204:994-DOEVD-83
Ort: Bonn
Postnummer: 53119
Del av land (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Land: Tyskland
E-postadress: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tfn: +49228996100
Den här organisationens roller: 
TED eSender

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: e781c702-0c86-4f5b-846c-ca7d49317f4f  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16

mailto:sprind.ausschreibungen@fgvw.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Avsändningsdatum för meddelandet: 29/05/2026 21:03:59 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: engelska
Meddelandets publiceringsnummer: 376712-2026
EUT S-nummer: 104/2026
Publiceringsdatum: 02/06/2026
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